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ININTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by ‘an appropriately qualified person. An¥ activities to be done with
d|sconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be placed in
a way that will disable their contact with the product parts that become heated.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to elecmcal power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be
used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must
be used in the product. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Energy efficient compact fluorescent lamp. LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P7: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P9: Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P13:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling / neutralising.
Products labelled in this way should be retumned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in eg fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert
wird. Montageschema s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energlestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE!

Produkt zur Verwendung im Innen und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine
Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
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Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle
nach dem Erkaten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unglnstige
Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdunstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: Kompakte Energiesparleuchte. LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erflillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.
P7:  Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.
P9: Geschiitzt gegen Spritzwasser.
P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder

gesprungen ist. Gespllnerte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzsc eibe) miissen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
falle.
P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine sﬁenelle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ubersteqt Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gel
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

iet zu kontaktieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit des(iné al'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modlﬁcatlons techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et

disposés d’'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se

rechauffent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il

faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit

les sources de lumiere a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniguement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de |'air. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir

éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux

caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit ne peut pas étre utilisé dans

Iendrolt aux condmons defavorables par exemple pou55|ere, eau, humidité, vibrations,
phere exp ISIVE vapeurs ou fumees ch

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe fluorescente compacte a basse consommation. Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de |'utilisation du produit dans/sur le

sous-sol en materiel normalement combustible.

P7: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P9: Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
Arreter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est
fissurée ou cassée. Il fautimmédiatement echanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant
les produits de %a marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

DESTINAZIONE / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

Jecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Los cables
e conexidn deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del

producto que se estan calentando. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de

empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica

son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla

con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. En el producto se puede usar bombillas

de bajo consumo de energ;

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer |os trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse

el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de

limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede

calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:

véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este

manual de instrucciones. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones

ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera

explosiva, humos o exhalamones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima.

P3: Tubo fluorescente compact de bajo consumo de energia. Lampara LED.

P4: Tmango / portaldmparas.

PSi Elll producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie

del material que se quema normalmente.

P7: Clase Il. El progucto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,

aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P8: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0mm.

P9: Proteccion contra el agua que salpica.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11:El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente

de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Este producto sof{) se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. DeJar

de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota. Hay

que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado

o nado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P13: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura
comUin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos
para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento
/ recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
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contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentranen la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblagqlo deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza Esegulre qual siasi operazlone con l'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. E’ necessario far passare i cavi di raccordo in
modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire
una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto.Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata do(fo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Lampada compatta a risparmio energetico. Lampada a LED.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
Pé: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente inflammabile.
P7: Classe II. Prodotto in cui la f:rotezwne contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.
P9: Protezione contro i getti d'acqua.
tilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P12: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada ¢ incrinata
o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezlone
TPROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.
P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
pOssono essere.
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / I'ICIC|aC]JgI0 / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni
sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodottl con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen

inden installation, vedligeholdelse o Faratlon pabegyndes. Installationen skal udferes

med saerlig fomgughe . Tilslutningskabler skal fores og laegges pa den made, at de ikke

direkt skal berares af produktets dele, der bliver varme. Montageskema: se figurerne. For

produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og

tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder

energ|kvalltetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABE

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.

| produktet kan energibesparende lyskilder anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

Eabegyndes Renger udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengaringsmidle
an anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive

varmt ved hejere temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver

keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden

for den angivne, maksimale wattage. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige

betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe

eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel s aending,frekvens.

P2: Maksimal

P3: Kompakt energlbesparende paere. LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt

braendbart underlag.

P7: 1l klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

P9: Beskyttelse mod vandsprejt.

an anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande

P12: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet ber ikke

anvendes, hvis den udvendige del af lampen er adelagt. Man ber straks udskifte revnet

eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensgn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.

Sadanne produkter kan vare miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,

bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette

symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte

elektriske og elektroniske ﬁrodukter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan

fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.

Udtj Jente rodukter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter,

man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af

andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte

forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com

Ka?“éx pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
INTAGI

Techmsche veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij [osgeko lf-pelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanisc e montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebrulken |n bmnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te geb

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Energiesparende kompact TL-buis. LED lampe.

P4: Heft/ montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
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isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

escherming tegen sproeier water.

P10 Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk
stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of
gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMIN

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke simbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzamrr 1 geven lokale admini: ie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandm{gen overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie.

PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allménna andamal.

MONTERING

Med férbehall fér tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.

Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen

avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i

direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift.

Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore frsta anvandning att den mekaniska

infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.

Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for

elkvalite

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom- eller utomhusanvandning. Energieffektiva ljuskallor kan

anvéandas med produkten,

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring

anvénd endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte

6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhéjd

temperatur. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand

ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Anvénd inte produkten dar det

rader ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.

P laxeffekt.

P3: Lagenergilampa. LED lampa.

P kaft / sockel.

rodukten dverensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.
P6 Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brénnbart material.
P7: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utover den grundlédggande isoleringen.
PE Skydd mot fasta féremal storre an mm.
d mot éverstrilning med vatten.
P10 Far anvéndas bade inom- och utomhus.
P11: Symbolen anger det minsta avstédndet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och foremal som ska belysas.
P12: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsFIas Upphor omedelbart
att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
P13: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvéndn-
ing/ borlskaffnlng Produkter med sddan markning bor Iamnas vid en atervinningsstation
for forbrukade elektriska och elektroniska produkter.

5r information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa
ldmnas hos &terforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iimna inte
Gverskrider antalet képta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska
Unionens omréde. For andra lander géller juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att flja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Lmantajohtoja on asennettava nllﬂ, ettd estetdan niiden
koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kéyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sdhkdliiténta on suoritettu oikein. Tuotetta on
kytkettdva ainoastaan sellaiseen ~sahkoverkkoon, joka tdyttaa laissa maarattyja
sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisd- ja/tai ulkokdyttéon.Tuotteessa saa kayttédd energiaa saastavia
valonldhteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen dyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kayta kemiallisia
Euhdlstusalnelta Ala peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.
Tuoneessa on kayte\tava tassa

kdyttdohjeessa annettujen parametrien mukai

valo tetta ei saa kayttaa, jos ymparistossa on seuraavia kleltelsla
ym| aLlslote poly, vesi, kosteus, tarind, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai
-pakokaasut jns

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjénnite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Energiaa saastava pienloistelamppu. LED-lamppu.
P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote téyttdd EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P7: 1l luokka. Tuote, jossa séahkaiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
uojaus vesiroisk ta vastaan.

P10: Soveltuu seka sisd etté ulkokayttdon.
P11: Merkki viittaa pienimpéaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etdisyyteen.

P12: Tuote on kéytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa Poistettava
ehdottomasti kaytosta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki. Haljennut tai
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti vaihdettava.
YMPARISTONSUOJELU

. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalke

Tama merkinta tarkoittaa sité, etté kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittad talous;attelden joukkoon sakon uhalla.Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myés
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa mdarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. Ylld mainitut sadnnot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaaréyksia. Suositteleme ottamaan yhteytté aluekohtaiseen
jalleenmyyjagamme.
/

TIEDOT / OHJEET

Taman kédyttoohjeen madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen  sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista oyt y osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.

(N0 )
ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt (iI anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

Teknlske endrmger forbeholdt. Les bruksanwsnlnﬁen for du beg(vnner montasjen.

Montas]en bor utferes av en berettlE erson. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
% slatt av. Veer ekstra forsiktig. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil
lelene som varmer opp. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at

produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et

forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utendgrs.Produktet kan brukes med

energisparende lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stmmforsznlng slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri

luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilden byttes nar

Broduktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i
ruksanvisningen. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold,
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feks. stev, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske
dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Energisﬁarende kompakt lysrer. LED lampe.

P4: Sokkel/holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material.

P7: Klasse Il. aProdukt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm.

P9: Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P12: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Ston umiddelbart &
bruke produktet nér utvendig peere er sprukket eller knust. @delagt eller skadet skjerm
eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJBVERN

Ta vare pa rensllEhet og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P13: Denne markeringen viser at det er nmdvendl?(é sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vaere miljs-og helsefarluie og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. "De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
4 ta kontakt med var distributer i et gitt omrade..

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostrozno$¢.  Przewody przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ ‘w taki sposéb, aby
uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasllajqcej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okre$lone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczer. W wyrobie mozna stosowa¢
energooszczedne zrodta swiatfa.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.Czysci¢
wylacznie ~delikatnymi i suchymi _tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiang zrédfa swiatta
wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodta
$wiatta o parametrach podanzch w instrukgji. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, py, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
KWYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc maksymalna.
P3: Energooszczedna swietléwka kompaktowa. Lampa LED.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wyma?ama Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu
normalnie palnego.
P7: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.
P9: Ochrona przed bryzgami wody.
P10: Mozna stosowa¢ wewnatrz i ha zewnatrz pomieszczei.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej
2zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow OSW|etIanych
P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac
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se nedotykalo téch asti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma montaze: viz ilustrace.

Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek miize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje
standardni jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat tusporné svételné

zdroje.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmagsféra, pary nebo chemické vypary atp.

WSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

: Nominalni napéti, frekvence.
P2 Maximalni vykon.
P3: Usporna kompaktni zafivka. Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P6: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
hoflavého materidlu.
P7: Ttida II. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace bo posilend izolace.
P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vé i nezli 1,0mm.
P9: Ochrana proti stiikajici vodé.
P10: Lze pouzivat vné i uvnit.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd.
P12: Vyropbek Ize pouzwal pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat
pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité
vymeénit praskly nebo poskozeny Iustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucu!eme tfidéni poobalovych odpadku.
P13:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobki mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sberu
opottebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pnpade néakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predplsu tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN(
Nedodrzovani ﬁokynﬂ tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné sko
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanluxﬂsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanh:jx A.S. neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto
navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iepeset ikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kilénos 6 igényell Az ¢ ¢
Ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék athevuls elemeit. Telepitési leiras: lasd:
abrék. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
osszekdtés megfelelésségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott
mindségi kovetelményeknek megfelelé aramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiltéren es/vagy beltérben hasznalhato. A termékben az energiatakarékos
fenyforrasokalkalmazha

NALATI JAVASLATOK/ KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez.
Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fenyforrast csak a termek lehdilése utan
szabad végezni: lasd: dbrak. A termékben csak az 1T ar
elkezd fényforrasokat szabad alkalmazniA = termék kedvezotr;n kornyezeti
Ol ILnenyerben por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredeti géz vagy fiist, stb. -
nem hasznalh
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximalis teljesitmeny.
ékos kompakt fénycsé. LED lampa.

eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest piknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast
wymieni¢ pop kan lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
OCHRONA SROD:
Dbaj o czystos¢ i srodOW|5ko Zalecamy segregacje odpadow poogakowanlowych
P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaﬂq specjalnej formy Erzetwarzanla,
w szczegdlnosci odz sku, recyklmﬁu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ od ane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, Foparzen porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sq na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

URCENIE / POUZITIE

V)'/cr)obo,k_uréeny na pouZitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.

MONTA.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky Ukony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené
tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku. Schéma montéze:
pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora
spliia pravne ur¢ené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje 3etriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti Jrobku Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej teploty.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku
pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode.

Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach pel, voda, vlkost, vibréacie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie

apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.
P3: Usporna komﬁaktna Ziarivka. Lampa LED.
P4: Pética / objim
P5: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EV).
P6: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normélne horlavého.
P7: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianutd,
okrem zdkladnej izolécie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P9 Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Mozno Ipouzwat v interieroch aj vonku.
P11: Symbol znamena miniméalnu vzdlalenost ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
2: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. lhned' prestarite
pou: t vyrobok, ked {je vonkajsi sklenend gula Iampiprasknuta alebo rozbitd. Okamzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovaneJ elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju $pecidlnu formu spracovama
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobk e(/ sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej technl y. Informacie
o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju izemia Eurépskej Unie.V/ pripade inych krajin dodrzujte prévne regulacie
platne v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom

POZNAMKY/ POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, drazu
elektrickym pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com
KaI:]qu SAA,dNenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

UURCENI/ POUZITI
Vyrobek ur¢eny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montdze se seznam s ndvodem.
Montaz by méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi vgpnutém
napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zptisobem, aby
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p3:
pa: Fej/?oglalal.
P5: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.
P6: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis korlilményekben
gyulékony alapon.
P7: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramités elleni védé
elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.
P8: Védelem az 1,0mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
PO: Védelem a frocskol viz ellen.
P10: Kiiltéri és beltéri haszndlatra
P11: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata
(a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és obﬂektumok kozott.

termék csak a védéiveggel rendelkezd foglala(ban alkalmazhaté. Azonnal
sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy dsszetort. A repedt
vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kéryezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacloﬂa
P13: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanités kilonos forméjat igénylik. fgy megjelslt termékeket el kell szallitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gy(jté helyre. Informaciok a
?yujtohelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy “az érintett berendezés
forgalmazéitdl kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kdteles atvenni az
j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurépai Unio terlletén érvényesek. Mas orsza? esetén az adott orszag
teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten mikodé forgalmazéjaval .
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutat6 figyelmen kiviil hagyésa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutatéd figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune ‘face dupa

oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducé

in asa fel incat s fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

Schematica montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o

conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care

sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de

lumina energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a

racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se

acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pana la

temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea

produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificaté in

instructiunea. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de

mediu negatlve cum ar fi de exemplu «dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera

exploziva, vapori sau fumurile chimice, ef

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Energy- eficienta lampa de fluorescentd compacta. Lampa LED.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata

inflamabile in mod normal.o.

P7: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara

de izolatia de baza, apllca izolatie duble sau intarita.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P9: Protectia impotriva splash de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de

la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea

atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau

deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului.

Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalaﬂele

P13: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,

nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordmar, impreuna cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita

forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar

trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si

electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile

locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea

plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare

decét noi e(hlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii

Europene n cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara.
andam sa comactau distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARlI/SUG ST

Ne folosirea recomandanlordm acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,

arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

Informatn suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com.
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Kanlux SA nu este responsabil Ipentru orice consecintele care rezulta din nepéstrarea
recomandarilor din acest manual
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NPOOPIZMOX / XPHZH

Mpoidv yia onKenaKn, OTMTIKF KAl YEVIKN XPron.

ZYNAPMOAOTH

Aatnpeitat élKalwua TEXVIKQV Tpomomoljoewv. Mpw and tn cuvappoldynon SaBaote

T oégvlec xpone. Tn _ouvapuoAéynon TpPEMEL va  TPAyHATOMOINGELE  €va

e€ouotodotnpévo  kal e&eidikeupévo  mpoowno. 'ONeC Ol EVEPYEIEC TIpEMEL va

TIpAyHaToToIoLVTal pE 1g oPnopépvn Tpogodooia. Mpénel va NAPETe Ta pETpa £18IKNG

mpoataciag. Mpémet va 0dnyrnoeTe Ta GUVSETIKA KaAWIA £TOL WOTE HNV £XOUV EMAQP HE

Ta e€apTrpaTa Tou TPOI6VTOG Tou BeppaivovTal. Aldypapua ouvapuoAoynongG: Seg Tig

elkovee. flpiv anmd v _mpdtn xprion mpénel va empBefaiwdeite eav n pnxaviki

GUVAPHONOYNON Kal N NAEKTPIKA GLVSEDN Eival evidgel. To MPoidy pmopei va ouvSedet

0\ 1po«po§o%lu TIOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITATELG EVEPYELAG OUHPWVA HE TV

10XU0UOK

I\EITOYPFIKA XAPAKTHPIZTI KA

Mpoikév yla eowtepik Kot e§wtepkAry xpron. Mmopeite va xpnolporoleite T

OIKOVOUIKEG TINYEC QWTIOHOU PECA OTO TIPOIOV.

ZYITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroleite 6uVTIiPNON HETA amd Slakorr Tpo@odoaiag Kat PUEn Tou MPOIOVTOC.

KaBapilete 1o mpoikév pémvo pe xprion paAakwv kat kaBapwv ugaopdtwv. Mnv
gyoluonolsns XNHIKG kaBaploTikd péoa. Mnv kahuntete 1o mpoiov. E€aopahilete
£uBepo e§aepiopd. To mpoidv pmopel va (eoTabel £wg ) peyalitepn Beppokpasia.

TMpayuaTONIOIEITE  AVTIKATAOTAON TNG TNYAG QWTIOHOU HOVO pETd and Yogn Tou

TIPOIOVTOC: BEG TIG EIKOVEG, M0l TO TIPOIOV TPETIEN VA XPNOIUOTIOIETE TIC TNYEG QWTIOUOU pE

TOUG TIAPAUETPOUG TTOU TIEPLYPAQOVTaL GTIG O&IXISC xpronc. Mnv xpnaiporolgite to

TPOIdV OTOUG é POUG TIOU KUPIPXOUV OKATAANAEG OUVBIKEG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN,
VvePS, LYPAGIa, SIVATELG, XNUIKOC KATVOG 1 aéplo.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr| 1don, cuxvotnTa.

P2: Méylotn 1ox06.

P3: OIKOVOUIKOG AQUITTpaE pBOPIoHOU CUVETTTUYHEPVWY SloaoTtaoewv. Aapmtrpag LED.

P4: KéAuka / mhaioto.

P5:To mpoioév n)\npmvsl TIC AMAITAGELC TwV Oénvlwv me Eugumuu(nq ‘Evwong (UE).

P6:To oUpBoho onpaivel 6TL T0 TPOI6Y UMope va cuvappo ynBei kat va.

XPNoIHoTIoNBEL HECT/TAVW OTNV KAVOVIKA EVQAEKTN BEO]

P7: Katnyopia Il. To ipoiév 610 omnoio 1) mpoatacia and nAEKrponAnEla Tapéxetal Bactkn

HOvwon Kall XpnoIpoionpév SUThi HOvwon A EVIOYUHENVN HOVWON.

P8: Mpoctacia and oteped owuata peyahitepa ano 1,0mm.

P9: Mpootacia évavtt magAacpou VEPOU.

P10: la e0wTEPIKN Kal EEWTEPIKAA Xprion.

P11: To oupBoro onuaiovel EAdI0T anooTaon 1o UIopEl va Exet maiolo QwTIopoL (Tng

nnvnc QWTIOHOU TOU) AT TOU TEMTOUG KOl TA AVTIKEIHIEVA QWTIOHOU.

2: Mmopeite va XpnOWLOTIOIEITE TO TIPOIOV HVO e {neua 07O ouvappoAoynpéVo
npoo‘rmsunko mhaiolo kat vaomivaka. Otav ECWTEPIKEG AAUITTAPAG £XEL pwypr A givat
OTIAOWEVOG AUECWG TIPETEL VO OTANATHOETE VA XPNOILOTOLE(TE TO TpOiov. Mpénel va
QVTIKATAOTACETE dpwu 10 xahaopévo 1 omacpevo Bwpaka 1 avtavyaotipa 1
TIPOOTATE! UTlKOVUﬂ OTTiV!

HPOZTAZIA HEPIBAAI\ONTOZ
Mpoctatelete 10 QUOIKO  TEPIBANNOV.
QAOCUCKEVATIAG.
P13: Auté 10 oUpBoho onuaivel avaykn SIAAEKTIKAG OGUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
nAektpovik@V anoPAritwy. To mpoi6v pe auté To oUPBOAO, UMIG KUPWON TPOOCTIHOY, Sev
gsnsl va anoppinTetal padi pe OIKIoKA amoppippaTa. AUTA Ta poiovTua Hmopoly va eivat
aPepd yia 10 QuoIkd TepIBENoV Kat yia Ty Lyeia avBpwpnwy, anarrobvtal v eIk
éla Kaoia avapopewong / avakOkhwong /  efoudetépwong. Mpoidvta pe TETold
€Mmorpavon Tpenel va napadobodv o eva onpeio oUYKEVTPWONG uzraxslplogévwv
r])\EKTg)lKU)V Kat ﬂ)\EK\'pOVlKU)V OUOKEUWV. I'I)\npoq)oplzc ya KévTa o, oyne ﬂTIOB r]rqu
eival dIaBEOILEC O SNUOOIES APXEC ) OTOV IWANTH QUTWY TWY OUOKEUGV. MOPEITE akopn
Va EMOTPEPETE TIG METAXEIPIOEVEG OUCKEVEG OTOV WANTH OF TEPIMTwon ayopds Tng
KawoUplag CUOKEUNG, aMd O€ moooTnTa Ox1 HEYAAUTEPN aMd T KAIVOUPIA GUCKELH TTOU
a opugﬂs Ot mapandvw Kovoviopoi agopolv Ty Eubpwnaikr Evwon. e mepimwon

WV KPATWV TPEMEL VA TTapAKOAOUBEITE SIATAEEIS TTIOU I0XUOLV GE QUTO TO KPATOG.

npOTElVETﬂlVG STllKOquJVI'[OETE HE TOV EKHQOU(L)T'O Hac.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApENEID TWV KAVOVIoUWY TG mapovoag odnyiag pmopel va mpokaéoet my. mupkayld,
£yKauua, NAEKTPOTIANEa, TPAUPATIONS, UMKEG Kat AUKAEG CnIEG.

Mpdobete mMAnpogopieg yia ta dAAa mpoidvta g Hapkag Kanlux gival Stabéoipa oe:
www.kanlux.com

HKanlux S.A. Ae pépet kapia evBLVN yidi AMOTEAESUATA TTOU TTPOKUTITOUY A6 ApENEL TWV
KQVoVIOUWV TG apovoag odn&yiag.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amoPAnta

[ MK )

HAMEHA / YNOTPEBA

Ipoun3Boa HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMaKMHCTBATA 1 ONLLITA HAMEHa.
MOHTAXA

3aWTNTEHO NPaBO 3a TeXHWYHW NpomeHu. Mped Aa NPUCTanUTe KOH MOHTUParbeTo
3ano3HajTe ce cO MHCTpyKUWjaTa 3a MHCTanauyja. MoHTupatbeTo Tpeba Aa ce n3spwn of
CTpaHa Ha nnue, Koe WTo nocegyBa COO/IBETHW OBNacTyBarba. Cure ﬂeJHOCTVI Tpeba pa ce
0/1BMBAaT NMpU U3Ky4YEHO HanojyBarbe. Tpeba Aa ce 6uge MHOry BHUMaTeneH. Kabenute
3a NpuKnyYyBatbe Tpeﬁa Aa ce cnposeaaT Ha TakoB Ha4uH, KOj LITO OHEBO3MOXYBa HUBEH
KOHTaKT CO SW/JOBWTE Ha NPOW3BOAOT, KOUWTO ce Harpesaar. LipTex 3a MoHTUpatbe:
norneaHn i unyctpauuute. Mpea npeata ynotpe6a Tpeba Aa bugeme curypHu Bo
NPaBUIHOTO MeXaHNWYHO 3auBpCTyBatbe U BO NPasBUIHOTO eﬂEKTpI/I"IHO nosp3yBatbe.
Tpoun3BoaoT MoXe Aa ce MPUKyun A0 HamojyBauka Mpexa, Koja WTo rv UCnonHysa
CTaH[apavTe 3a KBaIUTET Ha eHepritjaTa, KOULITO e NPaBHO oapeseHN.
OYHKLUMOHANHOCT
lMpou3soaoT Aa ce ynotpebysa HaTpe n/unu Hapsop oA NpoctopuuTe. Bo nponssogot
MOXe Aa ce ynoTpebaT n3sopn Ha CBET/I0, KOULITO wreaat eHeprvlja.
ONEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

0 fla ce npu yUeHO HamojyBatbe OTKako MPOM3BOAOT Ke ce
wv3nagw. ,IJa €€ YNCTU U3KNYUYNBO CO AeNNKATHN N CYBN TKaeHUHW. ﬂa He ce ynoTpeGyBaaT
XEeMUCKU MaTepuy 3a Bpeme Ha YMCTereTo Ha Mpou3BofoT. Ipon3BoAoT Aa He ce
nokpmea. [la ce o6esbeau cnobogeH mpuctan Ha Bo3gyx. PoM3BOAOT MoOXe Aa ce
3arpesa [0 3rofiemeHa Temneparypa. 3ameHarta Ha W3BOPOT Ha CBET/INHa Ce BpwX no
najiee Ha MPOW3BOAOT: MOrnedHN ja unycTpayuute. Bo mpoussopoT Tpeba fa ce
KOpUCTAT N3BOPU Ha CBET/INHA CO NapameTpun HaseJeHW BO MHCTpyKUuunTe. bﬂposzonoT
1l He Ce KOPUCTI BO MECTO Kafie LITO NPeoB/lajlyBaaT HeMoBOJIHM YC/IOBY BO OKO/IMHATa
Ha npuMep.npaLu1Ha, Npas, soqa, Bara, BU6GpaLMN, eKCnnosmeHa atMocdepa, napa u
XEeMWUCKN ncnapysara 1 CJINYH
OBJACHYBAHA 3A VI'IOTPEBEHI/ITE O3HAYYBAHA U CUMBONTU
P1: HomuraneH Hanop, ¢pekseHLmja.
P2: MakcrmanHa MoK.
P3: KomnakTHa pnyopecuieHTHa CBETUIKa, Koja WTO WTean eHeprija. Slamna LED.
P4: ipwka / Teno.
P5: [poussopaoT rv ucnonHysa 6apatbata Ha [lupekTusute Ha EBponckata Yhuja (EY).

FOLD

P5: ProlzvodHe v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P7: 2. razred. Pomeni, da zaiCito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P8: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1,0mm.

P9: Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasmtno sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo,
ko bo stekleni balon [uci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter
zaiCitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P13:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih Erolzvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smeti$¢a, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zblrar?a izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa.
Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah” obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne |nformac|]e o proizvodih podijetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlu){)S .A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacdinstvu i za op$tu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. PrlkPucnl kablovi morate da postavite na takav
nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa efementima kucista koji podlezu toplotnom
dejstvu. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu
mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervacldu obavljajte nakon iskljucenja nanna i kada se ;ﬁrmzvod ohladi. Za ¢iscenje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: E edajte
sliku. UJ)mlzvodu koristite izvori svetla &iji su parametri dati u uputstvu. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
wbracue, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga.
P3: Stedna kompaktna fluorescentna sijalica. LED svetiljka.
P4: Grlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P6: Simbol ozna¢ava mogucnost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.
P7:Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.
P8: Zatita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0mm.
P9: Zastita od pljuskanja vode.
P10: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.
P11: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P12: Proizvod moze da se koristi samo u kuci$tu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite
eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. Odmah mora
da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnos 3 skupljanja_potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu tetni
o zivotnu sredinu te [judsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
oridcenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
PotroSenu opremu takoder se moZe predati kod prodavca, u koli€ini koja nije veca nego kod
novo kupljenoi uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske  unije.
Preporuc¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA
Nepridriavawe toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

MpoaykT npeaHasHaueH 3a u3non3saHe B
npefiHasHayeHwe.

MOHTAX

[OMalHW  CTOMaHcTBa 1M 06wWo

TexHnyecku npomenn 3anasexu. lpean MOHTaX f1a Ce NpoyeTeTe MHCTPYKUNATA. MoHTax
CneaBa f1a e U3BbPLIEH OT nLe Np CbOTBETHU pasp 7. Bcako pencremne
fa Ce N3BbpLIBA NPK U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAaGBa Aa ce nNpeanpueeme creynantmn
rpuu. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa f1a Ca MPOBE/EHN MO TaKbB HauH, ja Ce NPeoTBPaTA
KOHTaKTa 1M C TONAWUTe YacTu Ha NpopyKTa.Cxema Ha MOHTax: BIX unycTpauny. Mpeau
MbpBa ynoTpe6a yBepeTe Ce, Ye MEXaHYHOTO MOHTMPaHE 1 eNeKTpuUYecKaTa Bpb3ka ca
npaBuiHu. MPOAYKTHT MoXe fa GbJe BKIIOYEH KbM eeKTpU4eckara Mpexa, KOATO
0TroBapA Ha CTaHAAPTM 3a KaYeCTBO Ha eHepruATa ONpesesieHi OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
OYHKUMOHAJTHUA XAPAKTEPUCTUKM

[la ce n3non3ea npogyKTa BLTPE U/UNK W3BbH NOMeLLeHNATa. B npoaykTa Moxe aa ce

P6: Cum60n0T yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja v ynotpe6a Har T BO/Ha
NOBpLWWHa Off HOPMasnHo 3ananue MBTepM]aﬂ
P7:Knaca Il. Tpou3Bop, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa U3onauuja 3awTura npea
€/1eKTPUYEH YAAP UCMONHYBA 1 NPYMEeHeTa Ha ‘:lEOJHa W 3acuneHa usonauvja.

8: 3alTUTa Of NOCTOjaHM Tena noronemu o 1,
P9: 3awTnTa of npckarbe Ha BofjaTa.

10: Mo>xe aa ce KopWCTU BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH MPOCTOp.
P11: Cum6onoT ja yKaxyBa MUHIMaNHaTa aneyunHa, Koja LiTo MOXe /1a ja Ma TenoTo 3a
ocBeTyBatbe (Hej3MHMOT M3BOP Ha CBETNNHA) Off MECTOTO 1 OGjeKTITE Ha OCBeTYBatbe.
P12: I'Ipowsao,uor MOXe fAa Cce KOpUCTM CamO BO Teno 3a OCBeT/yBarbe CO 3alTUTHO
npo3opue. BefHalu Aa ce npecTake co ynotpe6aTa BO Cllyyaj Kora HajiBOPELHIOT Meyp
Ha CBETVIHKETE e HanyKHaT WNN CKpLUEH. Tpe6a BeAHalW Aa ce 3aMeHU UCNyKaHWoT unn
OLTETEHUOT ab: aXKyp UKW eKpaH, 3alITUTHOTO Npo3opye.
SAWTUTA HA )KI/IBOTHATA CPEAVHA
I'pw«vl Ce 3a YncToTaTa U XNBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopavyBsa cerperauvlja Ha oTnagot
o} ambanaxarta.
P13: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/lOBHO CENeKTUBHO cobuparbe Ha OTNagoT of
eneKkTpuyHaTa n enekTpoHCKaTa onpema. Taka o3HauyeHuTe npoun3eoaw, He MoXxe fa ce
13dpnaat BO HOPMANHO Fybpe 3aeHO CO APYrvoT oTnaa. Bo CNPOTHBHO Ke Cneay KasHa.
TakBuTe NpPon3BoOAM MOXaT Aa 6UAAT WTETHU 33 XMBOTHATA CPEAUHA U 3ApaBjeTo Ha

eHeprocnecTABaLM N3TOYHMLN Ha CBET/IHA.
MNPEMOPBKN 3A EKCMJTIOATALINA/KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBYMpa NPV M3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Llef OXnaxpaaHe Ha npoaykTa. [la ce
NOYNCTBA CAMO C AENIMKATHI 11 CyXA TbKaHMW. []a He Ce M3N0M3BaT XMMUYECKM NOYNCTBALLM
npenaparu. [Ja He ce 3aKpuBa NPoAyKTa. [la ce ocurypu cBO60AEH AOCTBN [0 Bb3dyxa.
[MPoAYKTHT MOXe Aia Ce Harpee A0 NOBKLIEHa TemMnepaTypa.

CMAHaTa Ha U3TOYHVIK Ha CBET/IMHATA /12 Ce N3BbPLIBA C/ef] OXNaXJaHe Ha NPOAYKTa: BUX
vniocTpayuu. MpoayKTbT TpAGBa Aa Ce U3M0N13Ba C NOCOUYEH B MHCTPYKLNATA UBTOUHWK Ha
cseTnviHa. [la He ce 13n0/138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO Ma HeGNAronpuUATHI YCoBIA
Ha OKONHaTa Cpefa, Hamp. mpax, BOAa, Bara, BUOPauUWy, eKCTIO3MBHa atMochepa,
M3NapeHna U1 XMMUYECKIA ANM 1 Ap.

OBACHEHWUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, YecToTa.

P2: MakcumasnHa MOLLHOCT.

P3: KomnakTHa eHeprocnectaBalla lymMHecLieHTHa namna. Jlamna LED.

P4: Llokbn /MaTpoH.

P5: MpogyKTsT € B cboTBETCTBYE C iupekTusuTe Ha EBponeicknat Cbios (EC).

P6: CUMBO/TBT O3HaUaBa Bb3MOMKHOCT 3a MHCTAIPaHe 1 U3MON3BaHe Ha NPOAyKTa
B/BbPXy NOBbLPXHOCT OT HOPMASHO 3ananum MaTtepuar.

P7: Knaca II MpoayKT, B KOWTO 3a 3aWKTa CpeLly TOKOB ynap 0TroBaps, OCBEH OCHOBHaTa

nyreTo, noTpebyBaar cneuvjanHa ¢opMa na obpaboTka/ 06|

Ha BOVIHa NNV NOACUNEHa U30NaLNA.

HeyT e. Taka o Tpeba pa 6upat ,Cla,CleHl/l Ha mecTo 3a
co6v|parhe Ha 0Tnaj Ha enekTpuyHa n eﬂeKTpQHCKa onpema.

NHdopmaumn Bo BpcKa o mecTaTa 3a cobuparbe/npuem AapaaT NoKaaHUTe BNaCTU Unu
npopasaynTe Ha TakoB BWA Ha ypeau. YnotpebeHuTe ypeam Moxe fa ce AajaT UCTo Taka
Kaj npopasayuTe, BO cnyuaj Ha KynyBarbe Ha HOB NPOV3BO/ BO KONMYMHA He noronema of
HOBO KyNneHWOT ypes o UCTMOT Bug. OBMe Npasina BaxaT Ha obnacta Ha EBponckara
YHwja. Bo cnyyaj Ha apyrv 3emju Tpeba fia ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPOMICH, KONLLTO
oﬁspzysaar BO fAajeHaTa [piKasa. I'IpenopauyBaMe KOHTaKT co IZlI/ICTpIAGyTOpOT Ha
HaWMOT NPOM3BO/A Ha AafieHaTa obnacT.

KOMEHTAPW / NPEQJI03U

Henountysarbe Ha npenopakuTe Ha fafeHata UHCTPYKUuja MOXe Aa [oBefe A0 Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3rOPeHMUM, UTOPEHNLM Off eNeKTpuyHa CTpyja,
GU3MYKN MoBpean W ApYrM maTepujanHu U HemaTtepwjanHu wreTu. [ononHutenHn
nHdOopMaLWK 3a NPOoAYKTUTe Ha MapKkaTa Kanlux ce poctanHu Ha : www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAUUMTE, KOWWTO Mpou3ferysaar of
HEeNoYnTyBareTO Ha NpenopaknTe Ha fajeHata I/IHCprKLlI/Ija.

(s ]

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati

sme samo oseba, ki ima primerne kvallﬁkacl{(e MontaZo naredite pri izklju¢enem

napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na

taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Shema montaze: glejte | |Iustracue

Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno

vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo,

ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate

energetsko var¢nimi izviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri IZkIL ¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje

uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov

(zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k

zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite

3ele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla

o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod ni namenﬂen za uporabo na
rostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
emi¢ni dimi

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo¢.

P3: Energetsko varéna kompaktna fluorescenéna sijalka. LED svetilo.

P4: Drzaj/ flansa.
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P8: 3amMTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Haa 1,0Mm.

P9: 3awuTa cpeuly npbcku Boga.

P10: Moxe fia ce U3non3Ba BbTPe U N3BbH NOMeleHNATa.

P11: CUMBONBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHKE HAa OCBETUTENHOTO TANO (HerosBuTe
MU3TOYHULUM Ha CBETﬂVIHa) OT MecTa 1 OCBeTABaHU NpeamMmeTu.

P12: MpopyKTbT MOXe Aa Ce 3M0N3Ba CaMO B OCBETUTENTHO TANO CbC 3aWMTHO CTHIKNO.
[la ce 3aBbpLUM He3a6aBHO EKCMI0ATALMATA, KOraTo BbHILEH GaloH Ha KpyLuKaTa e nyKHaT
nnu cyynex. Tpﬂ6sa He3abaBHO Aa ce CMeHW HanyKaH unu nospejeH aGa>Kyp nnu ekpaH,
3aLMTHO CTHKA

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3n uncrotata M okonHata cpefa. Mpernopbusame pasjensHe Ha OTnagbuuTe OT
OnakoBkurte.

P13: ToBa 03HaueHe nokassa HEOBXOANMOCTTA OT PasAesHO CbOMpaHe Ha OTNaabLy OT
€NIeKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyABaHe. HasHaueHn No TO3u HaunH NpoayKTH, Moj
3annaxa ot rnoba He MOXeTe Aa U3XBbpAATe B Koda 3a OBUKHOBEH GOKYK 3aeAHO C
Apyrm OTﬂaﬂ'bLlVI.TEHM npoaykTu moraTt Aa GbﬂaT BpeAHW 3a OKONHaTa cpeja 1 YoBeLWwKoTo
3paBe, Te Ce HyXnaaT oT creunanHn dopmmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe /
peumknipaHe / o6esspexaaHe. NPoAYKTI O3HauYeHN MO TO3M HauuH TpAbBa Aa Gbaat
NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbﬁMpaHE Ha OTnagbun OT eNeKTPUYeCKo W eneKTpoHHO
obopyaBaHe. 3a UHPOpMaLMA 3a NyHKTOBETE 3a CbOUpaHe / B3emaHe NpeaocTaBAT
MeCTHUTe BNacTu Win TbpProBul Ha TakoBa oﬁopyﬂBaHe. MBTOU.[GHO oéopyﬂEaHe Moxe
Cblo Aa Gbe BbPHATO Ha NpOAaBaya, MpU 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He
Mo-rofiAiM OT HOBOTO 0BOpy/ABaHe, 3aKyneHo B CblnA BUA. Te3n npasuna ce OTHaCcAT 3a
paitoHa Ha Esponeiickua Cbio3. B cnyyail Ha Apyru CTpaHw cnefsa fja ce npunarat
3aKOHOBMTE pa3nopes6u B cuna B cTpaHara. [penopbusame Bu Aa ce cbpxeTe C HawnA
[AUCTPMOYTOP Ha NPOAYKTa BbB aAeHa AbpiKasa.

KOMEHTAPU/NPEQJIOKEHUA

HecnassaHe Ha MpenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe Aa [oBede Hanp. A0 noxap,
rnonapeHe, eneKTPUYeCKN IWOK, OU3NYEeCKM TpaBMU W APYrM  MaTepuanHiu  u
HemaTepuanHu WweTu.

JlonbnHuTenHa nHdopmauma 3a NPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA NPOM3TAYALLM OT HecrasBaHe Ha
NpenopbKUTE Ha Ta3n NHCTPYKUMA.

I'IPEIlHA3HA“IEHVIE / NMPUMEHEHVE

0 AnAa np B Ao X038icTBE U AnA obuero
yno'rpeﬁnenmﬂ
YCTAHOBKA

TexHnyeckue n3MeHeHA 3acekpeyebl. Npex/e, Yem NPUCTYNIUTb K YCTaHOBKe, CneyeT

NO3HAKOMUTBCA  C  WHCTPYKUMeid. V3genve [OMKHO 3aMOHTMPOBATb 1MLO  C
COOTBETCTBylOWMMI NpaBamu. _BcAdyeckue peicTBuA  CresiyeT NpoBOAWTb  Mpw
BblkfloueHHoM  nuTaHun.  Cnepyer  cobniogaTb  0COOYIO  OCTOPOKHOCTb.

MpucoeanHnTenbHble NPoBOAa CnedyeT MPOBECTM TakuM 06pasom, uTobbl caenatb
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HEBO3MOXHBIM WX COMPUKOCHOBEHME C HarpeBaloWMMUCA YacTAMu usgenua. Cxema
MOHTaxa: CMOTPeTb uaniocTpauuio. Mepea nepebiM ynoTpebneHnem usgenua cneayet
NPOBEPUTL MEXaHUYECKO® KPEMIEHe 1 ANEKTPUYecKoe coeuHenne. snenve moxet
6biTb npmcoenmneno K ananomeﬁ CeTI, KOTOpaA UCMONHACT KaueCTBEHHbIe CTaHAAPTbI
SHEprI, yTBEDX

d)yHKLlI/IOHAﬂbHAﬂ XAPAKTEPI/ICTI/IKA

M3penve npuMeHAeTCA BHYTPU W/WAW CHapyxu nomelieHwin. B umspenun Henbsa
NPUMEHATH SHErPOIKOHOMHbIE NCTOUHVKM CBETA.

COBETbI MO SKCMAYATALIMW / KOHCEPBALIMA

YX0fi 3a M3fenvem npu BbIK/MIOYEHHOM MUTAHMK, TONbKO MOCTE TOro, Kak u3genve
OCTBIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENIBHO NMKATHBIMU 11 CyXUMW TKaHAMW. He npumeHaTb
XMMUUYECKMX YNCTALYNX CPecTB. He 3aKpbiBaTb n3aenme. ObecneunTb CBOGOAHBIN AOCTYN
BO37yxa. /37en1e MOXeT HarpeBaTbCA 10 NOBbILIEHHON TeMNepaTypbi.

VICTOUHVK CBETa MOXHO 3aMeHTb TOMbKO MOC/Ie TOTO, Kak U3enne OCTbIHET: CMOTpeTh
vnniocTpaumio.  MIcnonb3osaTb WCTOUHMK CBETA C  yKa3aHHbIMA B MHCTPYKUMM
napameTpamu. He NpUMeHATb N3aenie B Mectax C HeBbIrOAHbIMI YCIIOBUAMM OKPYXKEHWS,
Hanp. nbinb, BOAA, Bna»(noch, BUOpaLNK, HanpaXeHHas aTMocdepa, Xxumnueckue
VCnapeHna v rasbi

OBbACHEHWA I'IPI/IMEHHEMbIX OBO3HAYEHWIN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHue HoM1HanbHoe, YacToTa.

P2: MakcrmanbHas MOLWHOCTb.

P3: DHeproakoHOMHas NIOMUHECL|eHTHaA namna. Jlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Vi3genve sbinontset Tpebosanna [Iupektnsa Esponerickoro Cotosa (EC).

P6: CMBON 0603HauaeT BO3MOXKHOCTb YCTAHOBKM 1 UCMOMb30BaHINA U3AENUA B/HA
OCHOBaHIM 113 OGbIYHOTO CrOPaEMOoro Matepuana.

P7: Il Knacc. B paHHom v3penuu sawnTHyo DYHKLMIO OT nopaxeHna INEKTPUYECKIM
TOKOM, KPOME OCHOBHOIl M30M1ALMI, WCMIONHAET Takxke MpUMeHeHHas ABOVHaA vnu
YyCUneHHas n3onaums.

P8: 3awuTa oT NPOHNKHOBEHNA NPeAMETOB BeNNUNHOM Gonee 1,0MM.

P9: 3awwuTa ot 6pbI3r BOAbI.

P10: MOXHO NPUMEHATb BHYTPW 11 CHapy>u NOMELLEeHNIA.

P11: CumBon 0603HauaeT MUHMMANbHOE PacCTOAHME MeX[dy CBETUIbHUKOM (ero
VICTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELLaeMbIM 06BEKTOM.

P12: i3genne MOXHO NPUMEHATH TOMBKO B KOPMyCe C 3alMUTHbIM CTeKnom. Ecnu namna
NIONHET WA NOTPECKAeTCA, ee CedyeT HeMeANeHHO NOMeHATb. CreayeT HemeaneHHo
OMEHATb MOTPECKAHHbII I NCTIOPYEHHbIN abaXKyP UM SKPaH, 3aLMTHOE CTEKIO.
3ALUNTA OKPV)KAIOLI.[EM CPEQDbI

3aboTbTech 0 unucToTe 1 cpepe. F COPTUPOBKY OTGPOCOB.

P13: [laHHOe O0GO3HaueHVe YKa3biBaeT Ha HEOBXOAUMOCTb CeneKUMOHHOro c6opa
VICMOMb30BaHHbIX INEKTPUUYECKIX U SNEKTPOHMYECKIX NPMBOPOB AOMaLUHEro 06uxofa.
Pa3meueHHble TaKIIM 06PasoM N3AeNNA Henb3A BbIKMAbIBATb C OGBIKHOBEHHbIM MYCOPOM,
3a 4TO rpo3uT WTpad. flaHHble mqenvm MOTYT GbiTb OMACHBI 41 OKPYXaloLwei Cpefibl 1
[ONA  300pOBbA  NlOAEN, OHW  TpebyloT — cneunanbHoit  Gopmbl  nepepaboTkn  /
BOCCTaHOB/EHVA / PELMKNNHTA / 0Ge3BpexmBaHua. [laHHble U3fenusa cieayer oTaath B
NyHKT c60pa M YTUAM3aLUWM SNEeKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHUYECKOTo 060pyaoBaHUA.
VHdopmaymio Ha Temy nyHKTOB cbopa/nprema pacnpocTpaHaAIoT oKabHble BAacTi unn
NpoAjaBLbl 060PYI0BAHIA JAHHOTO TUMa. ICMosb30BaHHOE 060PY/I0BaHIIE MOXKHO TaKxKe
OTAaTb MPOAABLY, €N HOBOE M3Aenve KynneHo B uucie He Gonble, yem HOBOe
000pyaoBaHMe TOro e Buaa. Boile nepeuncieHHbie npasuna Kacaiotca Tepputopum
Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrix rocyfapcrs, cnefyet npuaepkvsaTbCs npas,
AelCTBYIOWNX B lAHHOM rOCyAapCTBe. PeKOMEH/Yem KOHTaKT C ANCTPUObIOTOPOM Hallero
V3[eN1A Ha JaHHOM TeppI/ITOpI/IVI

NPUMEYAHNA /YKAZAHW!

HecobnioneHne aaHHoi VIHCprKLlVIVI MOXeT NPUBECTA, HaNPUMep, K NoXapam, oXoram,
NOpaXeHNeM SNEKTPUYECKUM TOKOM, @ Takke K [JPyriM  MatepuanbHbiM 1
HemaTepuasnbHbIM yGbiTKam. TlononHMTENbHaA MHGOPMALNA Ha Temy TOBAPOB MapKi
Kanlux goctynHa Ha caite: www.kanlux.com

AO Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnioaeHneM NpeanucaHnii AaHHON NHCTPYKLNN.

(A )
MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 npvsHaueHwint [NA 3acTOCYBaHHA y AOMAlIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NPU3HaYeHHA.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3roan BVIpO6HI/IKa ﬂepen novyatkom MOHTE>KY HeOé)(IFlHO
©03HaoMUTUCA 3 IHCprKuIEIO MoHTaX NoBuUHEH BUKOHyBaTUCA 0co6oio 3 BIF[HOBIF[HIAMI/I
KOMI'IeTeHLlIﬂMI/I Bci onepaull MNOBUHHI nposonvlmcn npu BI,C[IMKHEHOM)’ JKNBNEHHI.
HeobxiaHo 6yTn 0cobnmBo obepexHnM. 3'€4HyBarbHi NPOBOAN HEOOXiAHO NPOKNaAaTH
TaKUM YMHOM, Wo6 3ano6irTi KOHTaKTY 3 enemeHTamy BUpoby, Wo HarpisaloTbea. Cxema
MOHTa)y: AVB. inlocTpauyiio. Mepes nepLImM BUKOPUCTaHHAM HeobXiAHO nepekoHaTucs,
wo MeXaHiYHWA MOHTaxX i eﬂeKTpVNHE HIQKHK)"IGHHR ZIJII/ICHEHI npanano BI/IpI6 MOXHa
BKJIIOUaTN Y Mepexy mmsneHHH, Lo BiANOBIAAE CTaHAAPTAM WOAO eHeprii, BU3HaUeHM
EI‘] OEIAHVIM 3aKOHO/1aBCTB
OYHKUIOHANBHI XAPAKTEPI/ICTMKM
Bupi6 BMKOpUCTOBYETbCA BCepeAnHi i/abo  30BHI
3acTOCOBYyBaTn EHEPI’OOU.[HIJHI axepena cBiTNa.
PEKOME%}:[ALlI( LOAO EKCNNYATALIII / OBC/IYTOBYBAHHS
TexHiuHi p06OTM nposonvlm npun BIHIMKHeHOMy KMBNEHHI i nicna Toro Ak BVIpI6 BUCTUTHE.
Yuctutn nuwe m'akolo Ta CYXOI0 TKaHWHOIO. He BI/IKOPI/ICTOB BaTU XiMiYHUX 3acobis
unweHHs. He HakpuBeaTy BUpOGy. 3a6e3neynTi OCTYN NOBITPA. gmplﬁ MOXe HarpisaTuca
Ao BUCOKOI TeMI'IEpﬂTpr 3amiHa Axepena cBiTna 3F|II/ICH|0€TI>C5! nicna TOI'O, AK BIApI6
OXO/IOHe: AWB. iNioCTpauiio. Y BUPOOI BUKOPWCTOBYIOTbCA [Kepena OCBITIEHHsA 3
BKa3aHUMW Y IHCTPYKLUIT NnapameTpamu. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATY Y MICLAX i3
WKIANMBAMIA yMOBaMK, Hanp., nwn, 6pya, Bofja, Bonora, Bibpaljix, BubyxoHe6e3neyHa
atMocdepa, XimiuHi BUnapu To
NOACHEHHA BI/IKOPI/ICTAHVIX I'IO3HA‘~|EHb I cumBoOnIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actoTa.
P3: MakcnumanbHa noTyKHiCTb.
P4: EHeprooulaiHa KOMMNaKTHa nloMiHecLeHTHa namna. Jlamna LED.
P5: LioKonb / naTpoH.
P6: Bupi6 Bignosigae sumoram [lupektns €spocotosy (€C).
P7: Cumson 03Hauag, wo BI/IpI6 MOXHa BCTAHOB/IOBATW Ta €KCnyaTyBaTn Ha ﬂOBerHI 3
HOPMa/bHUMV MapamMeTpamm 3aiiMaHHa.
P8: Knac II. Bupi, y AKoMy AnA 3axuCTy Bifi ypaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI IBOHRLlII BUKOPUCTOBYETLCA ﬂO[ZlBII/IHa abo nocunexa IBOﬂﬂulﬂ
P9: 3axuCT Big NPOHNKHEHHA TBEPANX NPeAMETiB PO3MIPOM GinbLumm, HiX 1,0MM.
P'IO 3axucT Big 6puskis Boau.
NKOPUCTOBYETLCA NNLIE BCepeﬂMHl i 30BHi ﬂpI/IMIU.leHb
P12 Bypib MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NKLIE B KOPMYCH, WO MaE 3axucHy Wwmbky. HeraitHo
NPUNUHUTU eKcnnyaTauuo, ﬂKLuO 30BHilWHA  Konba namnu Tpchyna abo pozﬁwnacb
Heo6xiaHO HeraitHo 3aMiHNTY TPICHY T KOBMaK, eKPaH UM 3aX1CHe CKO.
3AXUCT HABKOJIMLIHLOIO CEPE/JOBULLA
anﬂyVITeCﬂ npo yncToTy i 30BHIlLHE cepefosuule. PEKOMEHAYGTBCR pOBﬂIﬂﬂTM BIﬂXOﬂM
P13:’Lie no: BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKTpUuHe Ta
eﬂeKTpOHHe OﬁﬂaﬂHBHHﬂ BI/IpOﬁI/I 3 TakMM no3HayeHHAM 3a0OpOHEeHO BUKMAatTM A0
3BUYAKHOTO CMITTA 3 iHWWMK BIAXOABMM ﬂlﬂ 3al'p030|0 Lquad)y Taki BMpOﬁI/I MOXYTb
CMPUYMHUTA WIKOAY HABKONMLIHBOMY CEPEeAOBULLY i 3A0POB'O MIOAVHY, Ui BUPO6M
notpe6yioTb cneLianbHoi popmm nepepobK / pereHepalii / 3HELIKOfXeHHS. Bupobu 3
TaK/M MapKyBaHHAM NOBMHHI 3AaBaTUCA Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTaHOTO eN1eKTPUUHOTO
11 enekTpoHHOro obnapHaHHsa. IHdopmaLilo Woao NyHKTIB 360py/NPUiMaHHA MOXHa
oTpumatn 'y MICUEBMX opraHax Bnagwu, abo nponasuﬂ OﬁﬂaﬂHaHHR BMKOpMCTaHE
obnagHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTW MPoAaBUEBi y BUMaAKy NpuabGaHHA HOBOrO
BUPOOY, Y KINbKOCTI, Lo He NepeByLLye HOBOro 06naaHaHHsA LbOro X Buay. BulieHasedeHi
NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponelicbkoro Cotosy. [inA iHWWX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBATV  3aKOHOMONOXEHHs, WO AT y AaHii Aepxasi. Pekomerayemo
3BEPHYTMCA A0 HALOro I:lI/ICTpM6 0TOpa Ha I.laHII/I TepIATODII
3AVB PKEHHS / BKA3IBKU
HepoTpumaHHA pekomeHAaUiil AaHoi HCTPYKLIT MOXe CMPUYMHUTI, Hanp., NOXexy,
ONiKY, yparkeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TINeCHi TpaBMI Ta 3aBAaTy iHLWOT MaTepianbHOT
i HemaTepianbHOi WwKoAn. [logaTkosy iHPOPMAaLLilo WOAO NPOAYKTIB TOProBoi MapKu
Kanlux moxHa oTpumatyi Ha Beb-cTopiHLi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA [AaHOT IHCTPYKLT.

npuMilgeHb. Y BUpo6i  MOXKHa

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
buu atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi
bati isvedzioti tokiu badu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio
dalimis. Montavimo schema: zitrek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechanidkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bdti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje ir/arba i3oréje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taup: antys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti (hEITHI’\IL[ valymo prlemonlq el engtl gamlnlo
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali i padidintos
temperataros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atauus. ziarek iliustracijas.
Gaminiui reikia taikyti 3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos slygos pvz. dulkes,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAerJ ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: Kompaktlne energija taupanti liuminescenciné lemputé. LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gamlnf/s atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
deglos medziagos pagnndo

Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrmdmes izoliacijos, dviguba arba sustiprinta |zoI|acuq
P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0m
P9: Apsauga nuo vandens pursly.
P10:Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apswemamq viety ir objekty.
P12: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti
naudojima, jeigu iorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat
pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla.
APLINKOSAUGA
Rapinkités 3varumu
segregavima
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siuklémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,

ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
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antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bdti perduoti sudévety
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy
perduoda vietos valdzios aré) $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat
gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduo-
jame susisiekti su masy tlekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios |nstrukcuos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smu% Zinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic

personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.

Jabut ipasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar

izstradajuma iesilditam dajam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas

japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.

Izstrla'géjumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem

peclikuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstrédéjums jalieto telpu ieksa/arpusé. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas
votus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai

d em un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet

izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izs(radajums var iesildities lidz paaugstinatas

temperattras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties

ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas

noraditi instrukcija.” Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem.

putekli. udens mitrums.” vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai

emisijas un t.

IZMANTOTU' APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

&

P3: Energoekonomiskas kompaktas spuldzes. LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no

normali uzliesmojo$a materiala.
P7:Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
: Aizsardziba no tdens $lakstiem.
P10 Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Izstradajumu drikst lietot tikai Ealsmekll ar drogibas stiklu. Talit japartrauc lietosana
gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista
vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tirfbu un apkart&jo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P13:Tas apziméjums rada Ea ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa a 1as / otrreizéja izr /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis véro juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieeﬁ‘ama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud arakast
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t68de asumist tutvu
kast isejuher Monte eab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu te inguid sooritada valjalulitatud tojtevoolu korral.
Tuleb siilitada erilised” ettevaatlikkuse vahendid. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil
paigutada, et véltida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida
seade olgegarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Seade voib olla Uhendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
Seadmes voib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

rge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele
margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad umbrsukonna lo n imused, naiteks _mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik at ar, keemilised aurud véi puhangud jne.

ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne véimsus.

niseks elamun

Juses ja tildeesmarkideks.

P3: Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn. LED Lamp.
P4: Sokkel / lambipesa.
P ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P6: Mérgistatud siimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest polevast materialist,

P7: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm.

i seespool, kui ka valjaspool ruumi
P11: Médrgistatud simbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustal
P12: IToodet voib kasutada ainult keha sees koos kaltseklaaslga Otsekohe I6petada
seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb
otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse

aasi.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See mérgistus naitab vajadust eraldi koE arakasutatud elektri- ja elektroonikase-
admeid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nouavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektrisead-
mete vi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektril6oki, fusilisi vigastusi ja muid " kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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